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NEPEKJIAJ AHTJIINCBKUX HEO3HAYEHO-
OCOBOBHX TA Y3ATAJBHEHO-OCOBOBUX PEUEHD
YKPATHCHBKOIO MOBOIO

3aropoans Jlroamuiia 3eoHixiBHA,

KaH. P10, HAyK, JOIEHT Kadeapu Teopii 1 MPaKTUKH epeKIIaTy
TepHOMTBCHKOTO HAIIIOHAILHOTO NIEAArOTi9HOTO YHIBEPCUTETY
imeH1 Bonoaumupa 'HaTioka

Y mporeci iICTOPUYHOTO PO3BUTKY AHTIIIMCHKOT MOBH BHHHKIJIA HEOOXITHICTH Y
NeBHUX (hopmax mepeaadl JyMKHU, 30KpeMa, y Takiil sk y3arajibHEeHHs, sika O Ha/jaBaiia
MOXKJIUBICTh MOBITIO BHUCJIIOBHTH TBEP/UKCHHS, IO CTOCYETHCS Oyabh-KOTO, YH
chopMyIOBaTH AYMKYy HE TaK KaTErOPUYHO, SIK MPH BUKOPHCTAHHI O3HAYCHO-
0COOOBUX pEuUeHb. 3rajaHa HEOOXIJTHICTh 3YMOBHJIA PO3BHUTOK HOBUX 3HA4Y€Hb Y
JESKMX OCOOOBMX 3aliMEHHHMKIB 1 CTBOpWJIA MOXJIMBICTh I1X BHUKOPUCTAHHA Y
HE03HAYEHO-0COOOBHUX Ta y3araJlbHEHO-0COOOBUX peueHHsX. HasBHICTH 3rajjaHoro
TUITy PeYeHb y 0araTh0X MOBAaX CBIAYUTH MPO CHIIBHUN HUISIX PO3BUTKY MUCICHHS
Hapo/liB, 1 BOAHOYAC PO OCOOJIMBI, MPUTAMaHHI KOXKHIA MOBI, ()OpMH BHPAKEHHS
JTYMKH, 10 0a3yl0ThCsl Ha 11 BHYTPIIIHIX 3aKOHAX. Tak, Ha BIMIHY BiJl yKpaiHCHKOI
MOBH, aHIIMChKI HEO3HAUYEHO-0COOOBI Ta y3arajibHEHO-OCOOOBI pPEUYEHHS 3aBXKIH
JIBOCKJIQ IHI.

Merta cTaTTl — IOCHIAUTH Ta MPOAHAII3YBaTH NPUMOMHU MEPEKIaay AHTIIHCHKUX
HEO03HAYEHO-0COOOBHX Ta  y3arajJbHEHO-OCOOOBUX pEYEHb, IMIIMETOM  SKHX
BHCTYIAOTh 0CO0O0BI 3aliMEHHUKH “YOU”, “we”, “they”, ykpalHCHKOIO MOBOIO.

[Ipu mepexsiaal aHTIIMCHKUX HEO3HAYEHO-OCOOOBUX Ta y3arajbHEHO-OCOOOBUX
peyYeHb BUKOPHUCTOBYIOTh (DYHKI[IOHATLHO-TIOAIOHI, ajie ¢hopMaibHO HE BIAMOBIAHI
CUHTAaKCUYHI CTPYKTYPH YKpaiHCHKOI MOBHM — HEO03HAUYE€HO-OCOOOBI, y3arajibHEHO-
0c000Bi un 6e30c000Bi peueHHs [1, ¢. 37; 2, c. 93].

Cuizt 3ayBaXkKHTH, 1110 0COOOBI 3aliMEHHUKH “YOU”, “we”, “they” y dbyHKii miaMera
HE03HaYEHO-0COO0BHX Ta y3araJibHEHO-0COOOBUX pPEeUeHb 30€epiraloTh BIATIHKUA CBOTO
T'OJIOBHOT'O JIEKCUYHOT'O 3HAYEHHS, a caMe: 3aMEHHUK “YOU” — BIITIHOK 3BEpPHECHHS J10
CIIIBPO3MOBHHUKA; “We” — 3HAYCHHS «sI Ta 1HIII 0COOM», BKIIOUAIOYH CITIIBPO3MOBHHKA,
“they” npencrasisie 0ci0, Mo HE MPUUMAIOTh Y4acTi y Oeciji, ajie po AKUX WIACThCS Y
po3moBi [3, ¢. 215-216].

BxuBaHHs ~ y3araJilbHEHO-OCOOOBHUX  BHCJIOBJIIOBaHb 13  TIAMETOM  “you”
MIPOCTEKYETHCS Y THX BUTIAJKAX, KOJU MOBEIb, ITOBITOMIISIFOYH PO (HAKTH, 110 MAIOTh
0e3mocepeIHe 10 HbOTO BiHOIICHHS, 300paXkae iX TUIIOBUMHU JIJIs1 OYIb-KOTO 1y TaKUi
Croci0 HaOMMXKY€e CBOE TBEPKEHHsS 0 TMOTEHIIMHOro criBpo3mMoBHUKA. [lin dac
MepeKIaay YKpPaiHCHKOI0 MOBOKO Yy IUTHOBOMY TEKCTI 3a3BHYaii BHKOPHUCTOBYIOTH
06e30c000B1 (IMB. HWXKYE MPUKIIAT 1) Ta y3araabHEHO-0COO0B1 pEUCHHS (IUB. HIKYC
npukiazg 2). Y HUA3I BUIAJIKIB TIIyMadl BAAIOTHCS 10 CHHTAKCUYHUX TpaHChOpMaIrii,
MepeKIaaatoyy 3rajiani pe4eHHs: 0COOOBUMHU (IMB. HUX4Ye npukiaj 3, 4). Hanpuknan:
1. “You could not send them to a surprise attack against an enemy that was waiting
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for it” [4] — «He moocna nocunamu nmoodeil y nacmyn, wo mae 6ymu Hecnooieanum,
AKUWO 80poe uekae yboco nacmynyy [5, ¢. 473]. 2. “You don’t have to think too hard
when you talk to a teacher” [6] — «Koau pozmosnscur 3 yuumenem, ocobaueo
Hanpyosicysamu 36ueunu 6 201061 ne mpeoay 7, c. 14]. 3. “You couldn’t even hear any
cars any more” [6] — «Hi mawuna nioe ne npoioe, niwo» [7, c. 43]. 4. “You don’t get
big animals on small islands” [8] — «Ha maxux manux ocmpoeax ne 600amuvcsi 36ipiy
[9, c. 104].

OcoOnuBi TpPyAHOII TPH TEPEKIaal CTAHOBIATH BUMAAKH, KOMH Yy TEKCTI
OpUTIHATY  MIAKPECTIOEThCSI  CTHIICTUYHA 1 CMHCIOBAa  PO30OLKHICTE  MIK
3aiiMEHHUKAMHU-TTIIMETaMH y3arajJbHEHO-0CO00BHX pedeHb “you” 1 “one”. Came Take
MPOTUCTABJICHHS 3yCTPIYa€ThCS y A1aio31 MK TOJOBHUMHU TeposiMu poMany Jkeka
Jlonnona «Maprin Inen» [10]. Ykpaincbka nepexinagauka Mapis Psioosa [11, c. 104]
BijloOpa3uiia 110 PI3HUIO 3a JIOTIOMOIOK MPOTHUCTABIEHHS 0€30C000BOr0 pEUYEHHS
«MoskHa cIr’siHITH» TIpH mepekiani BuxigHoi ¢pasu “anything that will make one
drunk” Ta 30epekeHHSAM OCOOOBOr0O 3aliMEHHHKa “YyOU” y I[ILOBOMY TEKCTI IMpH
nepeknani ¢pasu “anything that will make you drunk” — «Big 4oro su m’sHi€Te».
[TopiBHSAKMO:

“What is booze? You used it several times, you know”

“Oh, booze,” he laughed. “It’s slang. It means whiskey an’ beer — anything that
will make you drunk.”

“And another thing,” she laughed back. “Don’t use ‘you’ when you are
impersonal. ‘You’ is very personal, and your use of it just now was not precisely what
you meant.”

“I don’t just see that.”

“Why, you said just now, to me, ‘whiskey and beer — anything that will make you
drunk’ — make me drunk, don’t you see?”

“Well, it would, wouldn’t it? "

“Yes, of course,” she smiled. “But it would be nicer not to bring me into it.
Substitute ‘one’ for ‘you’ and see how much better it sounds”.

[Tepexnang M. Psi6oBoi:

— Jlo peui, micmepe l0ene, — cnumana 6oma 6dxce 6i0 Osepell, — WO MmMakKe
«naoyomosamucv»? A ye cnoso nouyna 6io sac.

— Haoyonweamuce? — 3acminscs in. — Lle snauume nanusamucs 6icki abo nusa,
CI08OM, MAKO20, 60 4020 6U n’AHIEmMe.

— [ we ooue, — 3acmianacs eona i cobi. — He kaocimv «eu» mam, e mae oymu
bezocobosa gopma. «Buy cmocyemvcs nesHoi ocobu i 8 0aHOMY pasi He MOYHO
giobusae sauty OymKy.

— A ne 306cim po3ymiio...

— Hy, om 6u woiiHo ckasanu MeHi «mako2o, 8i0 oo 6u n’saHiemey. Xioa e mo 5
mato n’auimu, came s?

— Ta xooicen modice cn’saHimu.

— Amooic, 36icHO, — NOCMIXHYIACL 80HA. — Anle Kpawe 6y10 O He 8naymyseamu mMeHe
6 maxi cnpasu. «Moxcna cn’animuy» — oye 0y10 6 CKA3aHO HOPMATLHO.
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MeHI MOmMpeHNMH B aHTTMCHKIA MOBI € y3araJbHEHO-O0COOOBI peueHHs 13
3aMEHHUKOM-TIIIMETOM “WE”. 3MICT KOHCTPYKIIN 3 “WE” CTOCY€TbCS JIMIIE TOTO
KoJia 0ci0, 3 IKUM MOBEIlb ce0e TOEHYE 1 Bl IMEH1 SIKOT'O BUCIIOBIIIOE TIEBHI TyMKH.
BpaxoBytoun 3rajany ocoOJIMBICTb, 3aiiMEHHUK “WE” 30epiraerbcs B YKpaiHCbKOMY
nepeknazi: As we know — Ak mu snaemo (Ax 6ioomo).

Bukopucranns 3aiiMmeHHrKa “they” B He03HaYeHO-0CO00BOMY 3HAUCHHI HE CIIPUSIE
y3arajbHEHHIO BHUCJIOBJIIOBAHHS, a JIMIIE MIAKPECIIOE HEBU3HAYEHICTh OCOOU. Y
3raJlaHOMy 3Ha4YeHHI 1[el 3aiiMEHHUK MOEIHY€EThCA 3 0OMEKEHOI0 KUIBKICTIO JIIECIIB,
30KpeMa, 3 jiecioBaMu MoBJIeHHS “to say”, “to tell”, “to call”. Ykpaincekum
MepeKIaaabKUM BiIITOBITHUKOM TaKUX BUCIIOBIIOBaHb € BXKUBAHHS 3raJaHUX JI€CITIB
y 3-iit 0co0i MHOKHHU — «KaXyTh», Hanpukian: “They always talk about sticking a
pig” [8] — «3asarcou kasxcyms, wo ceuneil komomwy [9, c. 41].

[Topsin 13 0cO00BUMH 3aiIMEHHUKAMH /ISl BAPAKEHHS MTOHATTS «3arajibHOi 0COOM»
MOXKYTh BHKOPHCTOBYBaTHCs i iMmeHHUKH “‘@ man”, “a fellow”, “people” [3, c. 215-
216]. Cnin 3ayBaKuTH, IO 3rajiaHi IMEHHUKH HAOyBalOTh HEO3HAYE€HO-0COOOBOTO
BIJITIHKY 3HAYEHHS JIMIIE Y MEXKaX MEBHOI0 KOHTEKCTY, IO 1 CTBOPIOE MOXKJIUBICTh
BHUKOPHCTaHHS HEO3HAYEHO-0COOOBHX PEUYCHDb B YKpaiHChKoMY mepekiai: “Generally
when a man falls in love with someone people see them about together... ” [12, c. 32] —
“Konu wonosix 3axoxyemucs, mo ix, 36udatino, oecb nomiuaroms yosox..." [13, c. 49].

[limcyMOBYyIOYM BHIIIECKa3aHE, MOXKHA 3pOOMTH Takl BHCHOBKH. Oco0oBi
3aiMEHHUKH “you”, “we”, “they”, mo BHCTymalTh IMiIMETaMH AaHTIIHCHKUX
HE03HAaY€HO-0COOOBHX Ta y3aralbHEHO-0COOOBUX PEYEHbB, 30€pIratoTh BIITIHKU CBOTO
OCHOBHOTO JICKCHYHOTO 3HA4YeHHS, IO ¥ BHU3HAYae BHUOIp TMepeKIagabKoro
BIJIMOBIJIHAKA Y LUIbOBOMY TEKCTI, 30KpeMa, BXUBAaHHA Yy LIJIbOBOMY TEKCTI
HEO03HAYEHO-0COOOBUX, Y3araJlbHEHO-OCOOOBUX YM 0€30C000BUX peueHb, abdo
TpaHc@opmarlii BUXiIHUX BUCJIOBJIIOBaHb B 0COOOB1 pEUCHHS.

Cepen TEpCIEKTUBHUX HAIMPSAMKIB JOCHIHKCHHS MOXXHA 3a3HAYUTH BUBUYCHHS
MPUHOMIB TEpeKIaly aHTTIHChKUX Yy3arajlbHEHO-0COOOBUX PEYCHb 13 HEO3HAUYCHUM
3alMEHHUKOM-TIIIMETOM “‘ONE” YKPaTHCHKOIO MOBOIO.
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